
THE JOY OF BEING TOGETHER

alegria
de nos reunirmos...a !

DEZEMBRO
DECEMBER31

19:30 . 02:00

€185 *CRIANÇAS ATÉ AOS 11 ANOS: 50% DE DESCONTO
*CHILDREN UP TO 11 YEARS OLD: 50% DISCOUNT
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PARA MAIS INFORMAÇÕES OU RESERVAS | FOR MORE INFORMATION OR BOOKINGS
RESERVA OBRIGATÓRIA | MANDATORY BOOKING IN ADVANCE
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POR PESSOA COM BEBIDAS
PER PERSON WITH DRINKS



DEZEMBRO
DECEMBER31
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HARUNEHARUNE

Caso tenha alguma intolerância alimentar agradecemos que nos informe,
no ato da reserva ou até 72 horas antes do evento. Não são permitidas trocas de pratos.

If you have any food intolerances, please inform us at the time of booking 
or up to 72 hours before the event. Changes of dishes are not permitted.
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* Menu criança composto por: sopa legumes, bifinhos do lombo com batata frita e arroz & sobremesa do chef.
* Children’s menu consisting of: vegetable soup, sirloin steaks with chips and rice & chef’s dessert.

NOTA : Serviço realizado em mesas partilhadas de 8 ou de 10 pessoas.
NOTE: The dinner service will be made in shared tables of 8 or 10 people.

set menu
REVEILLON | NEW YEAR’S EVE

PANIPURI 
Esfera de massa crocante, recheada com bacalhau e maionese de funcho 

Crispy pastry sphere filled with codfish and fennel mayonnaise

MARESIA | SEA BREEZE
Robalo escalfado, camarão, mexilhão, gnocchi e molho de cataplana

Poached sea bass, prawn, mussel, gnocchi with “cataplana” sauce

REFRESCO | REFRESH
 Shot de sorvete de maçã verde e gotas de gin 

Green apple sorbet shot with drops of gin 

PARRILLA
Lombo de novilho assado e fumado no Josper, gratin de batata, bimis braseados e molho chimichurri 

Josper-smoked roasted beef loin, potato gratin, charred broccolini and chimichurri sauce

CHOCOLATE
Fondant de chocolate com caramelo salgado e frutos vermelhos 

 Chocolate fondant with salted caramel and red berries

CEIA | SUPPER
Caldo verde, Preguinhos e Doces miniaturas regionais

Portuguese Kale Soup, Mini beef sandwiches and Assorted miniature regional sweets

BEBIDAS INCLUÍDAS | DRINKS INCLUDED
 Seleção de Vinhos S. Sebastião Branco, Tinto e Rosé, água, refrigerantes, cerveja e café. 

Selection of S. Sebastião White, Red and Rosé wines, water, soft drinks, beer and coffee.

PARA MAIS INFORMAÇÕES OU RESERVAS | FOR MORE INFORMATION OR BOOKINGS
RESERVA OBRIGATÓRIA | MANDATORY BOOKING IN ADVANCE


